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LO CHOLÈC - LE SOLEIL
Fernand Florey, Genève (GÈ), patois d'Anniviers (VS)

Lo cholèc è öng tréjor trallhéjièn.
Lo cholèc, öng di plhö bé ciadeau de

la tèrra.
Por hléc, no conntéing manèc gabâ
poué remâcha lo bong Djiö.
Chéing lo cholèc, riarèing pa pie de

zor è per tot, fari topo, to lo téing.
Födri öng mèrlèt, öng'na lantèrna,

por chè déréziè è trova chonn
tséméing èn la né.

In chorèzor dèsa, lo cholèc machie

por èmprèngdrè le songbè di
monntagné è tèndoc apre, lo zor chè

live ènn la vale.
Lo cholèc, è dècauhè mè à V hôchèiè
to dö long de ma via.
Lo cholèc m'a apporta lo bohnoö è

le zen l'otor di mè quiè angmo.

Lo cholèc bréllè por tséquoung de no,

por no férè ôblhâ le eroe momên.

Lo cholèc no fé ôblhâ le zor blhavo,
le pochong è le malhoö.
Lo cholèc, apre la plhozè, pouéingtè
à trave le tsènèvi, por chèquiâ no
lagrémè apre nohrè chagréing.
Quouè faréing no, chèing lo cholèc è

chèing cha tsaloö por no j-èssogdâ.
Mon cholèc, tèpré-io di éhrè öungeor
dècauhè mè, lo dèrniè zor, come
fèrmèrè lèj-oèss.

Le soleil est un trésor étincelant.
Le soleil est l'un des plus beaux
cadeaux de la terre.
Nous devons honorer et remercier le

Bon Dieu, pour nous l'avoir donné.
Sans le soleil, nous ne verrions pas
même le jour et tout serait sombre.

Il faudrait un falot, une lanterne, pour
pouvoir se diriger et trouver le
chemin dans la nuit.
Dès l'aube, le soleil pointe sur les

cimes et sa clarté inonde la vallée.

Le soleil m'accompagne toujours et

rayonne sur ma vie.
Le soleil m'a apporté le bonheur, en

mettant sur mon chemin des gens qui
m'aiment.
Le soleil brille pour chacun d'entre

nous, en nous faisant oublier les durs
moments de la vie.
Le soleil nous fait oublier les jours
gris, les soucis et les malheurs.
Le soleil, après la pluie, traverse les

nuages, pour sécher nos larmes et
calmer nos chagrins.
Le soleil, que ferions-nous sans lui
et sa chaleur, pour nous réchauffer
Mon soleil Je prie que tu sois encore
près de moi, le jour où je fermerai les

yeux.

Voir L'Expression du mois : soleil en pages 67-91.
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